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Januška Gostenčnik

KRAJEVNI GOVORI IZVEN MEJA 
SLOVENIJE, VKLJUČENI V MREŽO 

SLOVENSKEGA LINGVISTIČNEGA ATLASA
Govorci slovenskih narečij,1 ki živijo izven državnih meja Slovenije, so bili zaradi različ-
nih družbenopolitičnih okoliščin pogosto primorani bolj izrazito razviti zavest o svojem 
domačem govoru. Vsem tem narečnim govorcem bi na tem mestu želela predstaviti 
tiste kraje izven Slovenije v Avstriji, na Madžarskem, na Hrvaškem in v Italiji, ki so zajeti 
v mrežo krajev Slovenskega lingvističnega atlasa (dalje SLA), ki nastaja v Dialektolo-
ški sekciji Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša Znanstvenoraziskovalnega centra 
Slovenske akademije znanosti in umetnosti v Ljubljani že vse od njene ustanovitve.  

SLA je leta 1934 zasnoval jezikoslovec Fran Ramovš; 
zgledoval se je pri drugih evropskih narodih, ki so v 
desetletju pred tem izdali svoje prve jezikovne atlase. 
Ramovš je bil prepričan, da je ena izmed potreb slo-
venskega jezikoslovja lingvistični atlas, tj. besedni 
atlas, ki bi obsegal ves dialektično razgiban in razno-
vrsten prostor slovenskega jezika. Ta ideja se je dalje 
razvila v temeljni projekt slovenske dialektologije. 

Pripravljena je bila mreža krajev, v katerih je bilo 
predvideno zbiranje narečnega gradiva z anketno 
metodo po vnaprej pripravljeni vprašalnici SLA.2 
Mreža krajev in vprašalnica sta bili tekom let nekaj-
krat preurejeni. Prva mreža krajev je po Ramovše-
vem predlogu predvidela 200 oz. 235 krajev iz vsega 
slovenskega jezikovnega prostora, torej tudi izven 
državnih meja Slovenije. Leta 1945 je bilo v mreži 

že 287 krajev, kasneje — najverjetneje na predlog 
Ivana Grafenauerja, ki je pozneje postal del Odbora 
za lingvistični atlas —, pa je obveljalo število 312. 
Grafenauer je med drugim precej razširil mrežo v 
Avstriji.3 Prvi narečni zapisi so nastali šele po drugi 
svetovni vojni izpod peresa dialektologa Tineta Lo-
garja in njegovih študentov s Filozofske fakultete v 
Ljubljani. Mrežo krajev sta še dodatno preuredila 
Tine Logar in Jakob Rigler v letih 1982—1984. Ves 
čas pa se je narečno gradivo sistematično, sicer z 
nekaj vmesnimi prekinitvami, vztrajno zbiralo in 
zapisovalo. Kljub temu je ostalo še kar nekaj neza-
pisanih krajev, zlasti izven meja Slovenije. 

V zadnjih letih so sodelavci Dialektološke sek-
cije prispevali zlasti narečne zapise za do tedaj še 
nezapisane kraje na robu slovenskega jezikovnega 
prostora oz. na drugi strani državne meje. V neka-
terih krajih iz predvidene mreže v Italiji (T060) in 
Avstriji (T020, T022, T025, T035) danes iz različnih 
razlogov ni več mogoče najti ustreznega informa-

1 Prispevek je nastal v okviru raziskovalnega projekta L6–4042 
Materialna kulturna dediščina v slovenskih narečjih: geolingvis-
tična predstavitev, ki ga financirata ARRS in SAZU; vodja pro-
jekta je izr. prof. dr. Jožica Škofic.

2 Danes vprašalnica za SLA obsega 870 oštevilčenih vprašanj, 
skupaj s podvprašanji pa jih je skoraj 3000. Vprašanja so razdel-
jena na petnajst pomenskih polj (Telo, Obleka, Hiša, Vas, Praz-
niki, Orodje, Živina, Rastline, Planina, Bolezni, Čas, Pokrajina, 
Družina, Štetje, Razno) ter na gramatična vprašanja.

3 Dodal je kraje, ki so v SLA oštevilčeni s T004, T005, T010, T011, 
T012, T013, T014, T021 in T027.
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torja, tj. slovenskega narečnega govorca, zato je bil 
v obravnavo zajet drug bližnji kraj, kjer se je našlo 
informatorja, ki je še govoril v slovenskem narečju. 
Na podlagi novejših dialektoloških raziskav pa se 
je pokazala potreba po razširitvi prvotno predvi-
dene mreže krajev. Na novo se je v mrežo dodalo 7 
točk na Hrvaškem — v Istri, dolini Kolpe, Gorskem 
kotarju, Posotelju in Medžimurju — in dve točki v 
Avstriji (T414 in T415). 

Rezultat večdesetletnega vztrajnega dela mno-
gih dialektologov in njihovih študentov je bil izid 
prvega zvezka SLA4 leta 2011 pri Inštitutu za sloven-
ski jezik Frana Ramovša. Izšel je v dveh delih, prva 
knjiga (atlas) obsega kartografsko gradivo, tj. 142 
jezikovnih kart, in narečno gradivo, zapisano v na-
cionalni fonetični transkripciji, druga knjiga pa ob 
uvodnih poglavjih prinaša predvsem jezikoslovne 
komentarje. SLA 1 obsega narečno gradivo iz po-
menskega polja »človek — človeško telo, sorodstvo 
in bolezni« iz 413 krajev. Odgovarja na 151 vprašanj 
iz vprašalnice SLA in prinaša več kot 2000 različ-
nih narečnih besed oz. besednih zvez. 

Drugi zvezek SLA (t. i. SLA 2), ki je izšel letos, 
je nastal v okviru projekta Materialna kulturna de-
diščina v slovenskih narečjih — geolingvistična 
predstavitev. Leksično-besedotvorni zvezek tokrat 
prinaša jezikoslovno obravnavano in kartirano na-
rečno besedje iz pomenskega polja »kmečka hiša, 
kmetija, izbrana kmečka opravila« iz 4175 različnih 
krajev. Tudi to gradivo je neprecenljiv vir za nadalj-
nje jezikoslovne, npr. sociolingvistične in etimolo-
ške, ali etnološke raziskave. 

V mrežo krajev SLA je danes tako vključenih 417 
točk oz. krajevnih govorov, od tega jih je 78 izven 
državnih meja Slovenije (41 točk v Avstriji, 2 na Ma-
džarskem, 7 na Hrvaškem in 28 v Italiji). Te točke so:

Točke SLA v Avstriji: ziljsko narečje: T001 Brdo 
pri Šmohorju — Egg bei Hermagor, T002 Borlje — 
Förolach, T003 Blače — Vorderberg, T004 Bistrica 
na Zilji — Feistritz an der Gail, T006 Podklošter — 
Arnoldstein, T007 Rikarja vas — Riegersdorf; rožan-
sko narečje: T010 Marija na Zilji — Maria Gail, T011 
Loče — Latschach, T012 Podravlje — Föderlach, T013 
Kostanje — Köstenberg, T014 Teholica — Techels-
berg, T015 Breznica — Frießnitz, T016 Sveče — Su-
etschach, T017 Hodiše — Keutschach, T018 Čahorče 
—Tschachoritsch, T019 Slovenji Plajberk — Windisch 
Bleiberg, T020 Zabrda — Saberda (nam. Žihpolje — 
Maria Rain), T021 Žrelec — Ebenthal, T022 Pokrče 
— Poggersdorf (nam. Timenica — Timeniz), T023 
Radiše — Radsberg, T024 Sele — Zell Pfarre, T025 
Kamen — Stein im Jauntal (nam. Mohliče — Möc-
hling), T026 Tinje — Tainach, T027 Škocijan — St. 
Kanzian am Klopeiner See, T028 Žitara vas — Sit-
tersdorf; obirsko narečje: T029 Obirsko — Ebriach, 
T030 Bela — Vellach, T031 Lepena — Leppen; pod-
junsko narečje: T032 Djekše — Diex, T033 Kneža — 
Grafenbach, T034 Grebinj — Griffen, T035 Podgora — 
Unternberg (nam. Ruda), T035 Ruda — Ruden, T036 
Rinkole — Rinkolach, T037 Globasnica — Globasnitz, 
T038 Vidra vas — Wiederndorf, T039 Belšak — We-
ißenstein; južnopohorsko narečje (kozjaško podna-
rečje): T360 Lučane — Leutschach; severnopohor-
sko-remšniško narečje: T415 Radvanje — Rothwein; 
prekmursko narečje: (T406 Ženavci — Jennersdorf),6 
T414 Žetinci — Sicheldorf. 

Točke SLA na Madžarskem: prekmursko nareč je: 
T404 Gornji Senik — Felsőszölnök, T405 Slovenska 
vas — Rábatótfalu. 

Točke SLA na Hrvaškem: prleško narečje: T407 
Banfi; srednještajersko narečje: T408 Hum na Su-
tli; kozjansko-bizeljsko narečje: T409 Dubravica; 

4 Prosto dostopen na portalu www.fran.si.
5 V SLA 2 so bile dodane tri točke, in sicer T414 Žetinci – Sichel-

dorf, T415 Radvanje – Rothwein (oba kraja sta v Avstriji) in T417 
Novi Kot v Sloveniji. Zadnja razlika je nastala zaradi spremembe 
številčenja T282 Delač, Vas. V SLA 2 je T282 Delač in T416 Vas.

6 Danes tam ni več govorcev slovenskega jezika, a T406 Ženavci 
kljub temu ostaja del mreže SLA.
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kostelsko narečje: T410 Čabar, T411 Ravnice; T412 
Ravna Gora; istrsko narečje (šavrinsko podnareč je): 
T413 Brest. 

Točke SLA v Italiji: ziljsko narečje: T005 Ukve 
— Ugovizza; rezijansko narečje: T056 Bila — San 
Giorgio di Resia, T057 Njiva — Gniva, T058 Osojani 
— Oseacco, T059 Solbica — Stolvizza; tersko nare-
čje: T060 Breg — Pers (nam. Fejplan — Flaipano), 
T061 Bardo — Lusevera, T062 Viškorša — Monte-
aperta, T063 Černjeja — Cergneu di Sopra; nadi-
ško narečje: T074 Marsin — Mersino, T075 Matajur 
— Montemaggiore, T077 Dreka — Drenchia, T078 
Podbonesec — Pulfero, T079 Jeronišče — Jeronizza, 
T080 Špeter [Špeter Slovenov] — San Pietro al Nati-
sone, T081 Ošnije — Osgnetto; briško narečje: T082 
Mirnik — Mernico, T087 Števerjan — San Floriano 
del Collio, T088 Oslavje — Oslavia; kraško narečje: 
T101 Sovodnje — Savogna d’Isonzo, T105 Doberdob 

— Doberdò del Lago, T111 Mavhinje — Malchina, 
T112 Križ — Santa Croce, T113 Prosek — Prosecco; 
notranjsko narečje: T136 Opčine — Opicina, T137 Ko-
lonkovec (Trst) — Coloncovez (Trieste), T138 Draga 
— Draga Sant’Elia; istrsko narečje (rižansko pod-
narečje): T114 Boljunec — Bagnoli della Rosandra. 

S temi 78 krajevnimi govori na robu slovenskega 
jezikovnega prostora se je SLA trudil vzpostaviti kar 
se da uravnoteženo mrežo krajev in zajeti vso bo-
gato raznobarvnost slovenskih narečij, v upanju, da 
se bo zapisalo ponekod še zadnje živeče narečne go-
vorce in tako ohranilo, kako domačini po domače 
»žebrajo«, »gučijo« ali pa »parlajo«. 

(Asist. dr. Januška Gostenčnik, Inštitut za slovenski 
jezik Frana Ramovša ZRC SAZU, Dialektološka 

sekcija, Ljubljana)

[Karta, pusti prostor, še dobim]


